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1 TRANSLATION,

No. 2000. — AGREEMENT BETWEEN THE AUSTRIAN REPUBLIC
AND THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC FOR THE REGULATION
OF THE MOVEMENT OF PERSONS IN LOCAL FRONTIER
TRAFFIC. SIGNED AT VIENNA, JANUARY 18, 1923.

{ . . .

The undersigned Plenipotentiaries of the AUSTRIAN FEDERAL GOVERNMENT and of THE
CzECHOSLOVAK GOVERNMENT have agreed on the following provisions regarding the movement
of persons in local frontier traffic between THE AUSTRIAN REPUBLIC and THE CZECHOSLOVAK
RepPuUBLIC :

1. The term “ frontier zone " in the present Agreement shall apply to the portions of
territory on either side of the common Customs frontier not exceeding 15 kilometres in breadth
on either side.

The places included in this frontier zone are enumerated in Annex 4 of the present Agreement.

The Contracting Parties reserve the right, in agreement with one another, to alter this zone
at particular points in accordance with local requirements.

2. With a view to facilitating the crossing of the frontier, frontier cards may be issued to
persons permanently resident in the frontier area who are obliged by their profession or occupation
to cross the frontier.

3. These frontier cards shall only be issued to persons against whom no objection whatever
can be raised.

4. Frontier cards may be issued for the following periods :

(a) Six months in the case of agriculturists, land-owners, farmers, members of
their families and their workmen, merchants and artisans, persons who have to cross
the frontier repeatedly by reason of their occupation (doctors, veterinary surgeons,
midwives, tutors and school-children, ministers of religion, etc.) and also employees and
workmen whose permanent place of work is situated in the frontier zone of the other
Contracting Party ;

(b) Three days in the case of persons who are obliged to cross the frontier on a
single occasion for urgent personal family reasons or reasons of health.

Children under 12 years of age do not need an individual frontier card when crossing the
frontier in the company of adult persons, if their names are entered on the cards of such persons.

5. Frontier cards for crossing the frontier once or for repeated journeys shall in principle
be issued by the mayor of the commune in which the person in question resides, and shall also
be visés by the competent police authority.

The Contracting Parties reserve the right, in case of necessity, to assign the duty of issuing
frontier cards to the political district authority ; this arrangement would have to form the subject
of an agreement between the two Parties.

1 Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information.
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Frontier cards shall be issued to doctors, veterinary surgeons and midwives through the
competent political district authority.

Either Contracting Party shall reserve the right, in case of necessity, to require that, on
particular sections of the frontier, the frontier cards issued in the other State shall be visés by
its own competent local police authority.

6. TFrontier cards shall entitle the holder to remain in the frontier area of the other Contracting
Party for a period of not more than three days and, in the casc of employees and morkmen (44),
for a period of not more than six days.

7. In the case of officials and employees in the public service, more especially officials and
employees of the financial, postal, telegraph and railway administrations and the fronticr super-
vision service, and also railway and telegraph workmen, permits to be issued to them by their
official superiors for the purpose of crossing the frontier shall be regarded as fronticr cards in the
frontier traffic.

8. In the case of excursions by holiday-makers, tourists, school-children and social
organisations, and in the case of pilgrimages when the persons taking part therein are permanently
resident in the frontier zone, the head of the political district administration may issue a collective
frontier card for not more than 30 persons for a period of 48 hours, if authorised to do so by the
political authority of second instance.

The person in charge of such excursions is required, upon crossing the frontier, to produce
the frontier card issued to him in respect of his own person by the political authority of the district
and also a list, visé by such authority and giving the name, place of residence and occupation
of those taking part in the excursion.

9. Holders of frontier cards shall not have to pay any charge on crossing the frontier ;
they must, however, observe the supervisory regulations in force and show the frontier card.

10. The frontier may only be crossed by the roads, paths and railways to be decided upon
between the political authorities of the adjacent areas, acting in agreement with the Customs
authorities of the two Parties.

Nothing in the present Agreement shall affect the provisions of Annex 4 to Article XII of
the Commercial Agreement in force between the Republic of Austria and the Czechoslovak Republic
relating to movement on by-paths in frontier traffic.

11. The frontier cards shall be drawn up according to the model attached hereto (Annex B)
and shall be accompanied by the photograph of the holder.

12. If the conditions fulfilled at the time the frontier card was issued undergo any change,
and in particular if the holder of the card is no longer a person against whom no objection can
be raised, the frontier card may be cancelled even during the period of its validity.

The Contracting Parties reserve the right, in particular cases, for reasons connected with the
safety of the State and public security, to prohibit particular persons from crossing the
frontier and entering their territory, and in exceptional circumstances (such as movements directed
against the safety of the State, danger of epidemics, etc.), temporarily to suspend the movement
of nersons in local frontier traffic, either altogether or in particular sections.

In the event of such suspension of frontier traffic, the Government closing the frontier shall
inform the Government of the other State, where possible, one week in advance.

In the event of particular persons being forbidden to cross the frontier, the authority
responsible for the prohibition shall inform the authority of the other State at the earliest possible
date.

13. The heads of the political district administrations and the mayors of communes in the
frontier zone specially empowered by them to do so shall, as an exceptional measure, be authorised
in the case of tourist and excursionist traffic to allow trustworthy persons not permanently
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resident in the frontier zone but whose identity is duly established by the proper documents, to
cross the frontier and enter the frontier zone of the other Contracting Party ; this authorisation
shall be valid for a period of 48 hours.

Such persons shall be given special permits on the model indicated in Annex C of the present
Agreement.

14. The Governments of the Contracting Parties shall without delay take the necessary
measures for putting the present Agreement into force.

15. The present Agreement shall be submitted to the Governments of the two States for approval
and shall come into force when they have notified one another of their approval. It shall remain
in force for two years, after which either of the Contracting Parties may terminate it, provided
that the other Contracting Party has been notified of its intention three months in advance.

The present Agreement has been drawn up in German and in Czechoslovak.

In faith whereof the Plenipotentiaries of the two Parties have signed the present Agreement.

Done at Vienna, in duplicate, on January 18, 1923.

Lukes. MARTINEK.
D'ELVERT. Dr. CERNOVSKY.

ANNEX A,

LLIST OF THE PLACES IN THE BURGENLAND SITUATED IN THE FRONTIER AREA.

Edelstal, Kittsee, Baumern, Pama, Potzneusiedl, Neudorf, Gattendorf, Deutsch-Jahrndorf und
Zurndorf.

[L.1sT oF THE PLACES IN LLOWER AUSTRIA SITUATED IN THE FRONTIER AREA,

1. Political District of Gmiind :

Aalfang, Albrechts, Altmanns, Alt-NagelbergGemeinde Brand, Alt-Weitra, Amaliendorf, Angelbach
Gemeinde Gross-Pertholz, Brand, Breitensee Gemeinde Eibenstein, Briihl, Dietmanns, Dietweis Gemeinde
Eberweis, Eberweis, Eggern, Eibenstein, Eichberg, Eisgarn, Finsternau, Fromberg, Gmiind, Gopprechts,
Grametten Gemeinde Illmanns, Griesbach, Gross-Horbarten Gemeinde Waldenstein, Gross-Neusiedl,
Gross-Pertholz, Gross-Radischen, Gross-Wolfgers, Harbach, Haugschlag, Heinreichs a. B., Harmann-
schlag, Hirschenschlag, Hirschenwies, Hoheneich, Hohenberg, Hoérmanns L., Hérmanns bei Weitra,
Illmanns, Joachimsthal Gemeinde Harmannschlag, Karlstift, Kiensass Gemeinde ILangegg, Kleedorf
Gemeinde Nieder-Schrems, Klein-Pertholz Gemeinde Heidenreichstein, Klein-Radischen Gemeinde
Eisgarn, Klein-Ruprechts Gemeinde Gross-Neusiedl, Kollersdorf Gemeinde Schrems, Kotting-Hoérmanns,
Kurz-Schwarza Gemeinde Lang-Schwarza, Langegg, Langfeld, Lang-Schwarza, Lauterbach, Ober-
ILembach, Unter-Lembach, Leopoldsdorf, Litschau, Loimanns, Maissen Gemeinde Hirschenwies, Matten-
Gemeinde Rohrbach, Neu-Nagelberg Gemeinde Brand, Nieder-Schrems, Nondorf bei Gmiind, Piirbach,
Pyhrabruck, Reichenbach, Reichenau am Freiwalde, Reinberg-Heidenreichstein, Reinberg-Litschau,
Reingers, Reinpolz Gemeinde Hohenberg, Reinprechts, Reitzenschlag, Rindlberg Gemeinde Gross-
Pertholz, Rohrbach, Sass Gemeinde Schandachen, Sankt Martin, Schagges, Schandachen, Schlag,
Schénau, Schrems, Schwarzau Gemeinde Hirschenwies, Stadlberg, Steinbach bei Schrems, Steinbach,
Gemeinde Weikertschlag Thaures, Thiirnau Gemeinde Griesbach, Ullrichs, Ulrichs, Unser Frau am Sand,
Waldenstein, Wetzles Gemeinde Ulrichs, Weikertschlag, Weitra, Wielands, Willings, Wultschau,

2. Political District of Waidhofen :

Alberndorf, Brunn, Dobersberg, Nieder-Edlitz, Ober-Edlitz, Eibenstein, Engelbrechts, Fratres,
Garolden, Gastern, Gilgenberg, Gopfritzschlag, Goschenreith, Grossau, Gross-Harmanns, Gross-Taxen
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Hohenau, Hohenwarth, Illmau, Karlstein, Kautzen, Klein-Gerharts, Klein-Harmanns, Klein-Motten,
Klein-Taxen, Kollmitzdorfl, Kollmitzgraben, Lexnitz, Luden, Merkengersch, Modsiedl, Miinichreith,
Neu-Riegers, Nonndorf, Ober-Griinbach, Ober- und Unter-Reith, Oberndorf bei Raabs, Oberndorf Lei
Weikertschlag, Peigarten, Plessberg, Primmersdorf, Raabs a. d. Thaya, Rabesreith, Rappolz, Reibers,
Reinberg-Dobersberg, Reinolz, Riegers, Rossa, Ruders, Rudolz, Schadlitz, Schonfeld, Schuppertholz,
Siissenbach, Thuma, Thures, Tiefenbach, Trabersdorf, Triglas, Unter-Pertholz, Unter-Piaffendorf,
Waldhers, Waldkirchen, Weikertschlag, Weissenbach, Wetzles, Wiesmaden, Wilhelmshof, Zabernreith,
Zemmendorf, Zirnreith mit Nicklasberg,

3. Political Distvict of Horn :

Autendorf, Drosendorf-Altstadt, Drosendorf-Stadt, Elsern, Fronsburg, Gugnitz, Geras, Heinrichs-
reith, Hessendorf, Kottaun, Langau, Ober-Hoflein, Pfaffenreith, Pingendorf, Rassingdorf, Starrein
Thiirnau, Trautmannsdorf, Unter- und Ober-Thumritz, Weitersfeld, Wolfsbach, Wollmersdorf,
Zettenreith, Zettlitz, Zissersdorf,

4. Political District of Hollabrun »

Alberndorf, Augental, Felling, Gross-Kadolz, Hadres, Hardegg, Haugsdorf, Heufurt.,, tlofern,
Jetzelsdorf, Klein-Haugsdorf, Klein-Héflein, Klein-Riedenthal, Mailberg, Mallersbach, Merkersdorf
Mitter-Retzbach, Ober-Markersdorf, Ober- und Nieder-Fladnitz Ober- und Unter-Nalb, Ober-Retzbach,
Obritz, Peigarten, Pernersdorf, Pfaffendorf, Pillersdorf, Pleissing, Ragelsdorf, Retz, Retz-Altstadt,
Riegersburg, Schrattenthal, Seefeld, Unter-Markersdorf, Unter-Retzbach, Waschbach, Watzelsdorf,

5. Political District of Mistelbach :

Altenmarkt, Alt-Hoflein, Alt-Lichtenwarth, Alt-Ruppersdorf, Ameis, Bernhardstal, Bullendorf,
Diepolz, Drasenhofen, Elbersdorf a. d. Z., Ernsdorf, Eichenbrunn, Enzersdorf bei St. Erdberg, Falken-
stein, Fallbach, Fo6llim, Frattingsdorf, Fibritz, Gaubitsch, Ginzersdorf, Gros-Harras, Grosskrut,
Guttenbrunn, Hagenberg, Hagendorf, Hanftal, Harersdorf, Hausbrunn, Hoérersdorf, Herrn-Baumgarten,
Katzelsdorf, Kautendorf, Ketzelsdorf, Kirchstetten, Klein-Baumgarten, Klein-Hadersdorf, Klein-
Schweinhart, Kotting-Neusiedl, TLaa a. d. Thaya, Loosdorf, Neudorf, Neu-Ruppersdorf, Ottenthal,
Patzenthal, Patzmannsdorf, Poisbrunn, Poisdorf, Pottenhofen, Rabensburg, Reinthal, Réhrabrunn,
Schrattenberg, Staatz, Steinabrunn, Stronegg, Stronsdorf, Stiitzenhofen, Ungerndorf, Unter-Schoderle,
Unter-Stinkenbrunn, Waltersdorf b. St., Walterskirchen, Wenzersdorf, Wetzelsdorf, Wildendiirnbach,
Wi  helmsdorf, Wultendorf, Wulzeshofen, Zlabern, Zwentendorf, Zwingendorf.

6. Political District of Ganserndorf :

Angern, Baumgarten a. d. March, Breitensee, Dobermannsdorf, Dériles, Drosing, Diirnkrut,
Ebenthal, Eichhorn, Engelhartstetten, Gaiselberg, Ginserndorf, Gésting, Gotzendorf, Groissenbrun,
Gross-Inzersdorf Grub Hohenau Jedenspeigen ILassee, Loidestal, Loimersdorf, Mannersdorf a. d.
March, Marchegg, Markthof, Nieder-Absdorf, Ober-Weiden, Ollersdorf, Palterndorf, Prottes, Ringelsdorf,
Schonfeld, Sierndorf, Spannberg, Stillgried, Stopfenreith, Stripfing, Tallesbrunn, St. Ullrich, Velm,
Waltersdorf a. d. March, Weidendorf, Weikendorf, Witzelsdorf, Zistersdorf, Zwerndorf.

7. Political Distvict of Bruck a. d. Leitha :
Berg, Hainburg, Wolfstal,
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ANNEX A.

List oF COMMUNES SITUATED IN THE FRONTIER ZONE OPPOSITE AUSTRIA.

1. Jindfichvv Hradec political district :

Local communes Albe¥, Artolec, Nov4 Bysttice, Cimé&f (except the isolated habitations Nos. 94 and
104), Dobrotin, Hurky, Staré Huté, Kebharec, Klenova, Konrac, Ko§tilkov, Krampachy, Kunt,
Léasenice (except the village of Dvorce), Lhota, Dolni Lhota, Libotezy, Staré Mésto, Mnich, Mni3ek,
Névary, PerSladek, PerSlak, Pistina, Pomezi, P¥ibraz, Rajchéfov, Romavé, Sedlo, Senotin (except
Nos. 49 and 66), Straz nad Nezarkou (except the village and isolated habitations of Simanovsky’s farm
and mill and the mill of Vang¢k and Fahnrich (Nos. 8g to 92, 128, 213 and 214), Nova Ves, Vitinéves,
Dobré voda, Vy$pachy and Zigpachy.

2. Tveboti political district :

Local communes Haldmky, Hamr, Hrdlofezy, Chlum u Tiebon&, Klikov, Krabono§, Kun$ach,
Lutova, Mirochov, Némecké, RapSach, Strafikov, Stifbfec, Suchdol nad Luznici, Tust, Ceské Velenice,
Nové4 Ves, Nova Ves nad Luznici and Ziteg, together with the village of Svatad M4 Magdalena belonging
to the local commune of Herda.

3. Ceské Budéjovice political district :

Local commune of Bukov4 and the villages of Pettikov and Jitikovo Udoli belonging to the local
commune of Té&sinov.

4. Kaplice political district :

Local communes Béla, Némecky Bene$ov, Béleii, Blansko, Bolechy, Vy§$i Brod, Bukovsko, Byiiov,
Certlov, Cetviny, Cetin, Horni Diouh4, Dluhoité, Dolni Drkolna, Dolni Dvoristé, Horni Dvoriste,
Frymburk, Hartunkov, Herbertov, Hné&yanov, Hradi$té, Nové Hrady, Hranice u Novych Hradua,
Hruétice, Staré Hutd, Jaromét, Jenin, Cesky Jilovec, Velky Jindfichov, Horni Kali§té, Kamenni,
Kaplice, Kleni, Kropsldk, Kuif, Svatonina Lhota, Li¢ov, Luznice, Malonty, Mezifi¢i, Mikulov, Mladofiov,
Mnichovice, Mostky, Nakolice, Omlenice, Ostrov, Poho¥{ na Sumav¥, Dolni Ptibrani, Rapotice, Reiter-
schlag, Rozmberk, RoZmital na Sumave, Ruckendorf, Rychnov nad Mal$i, Némecky Rychnov, D&kanské
Skaliny, Slupeénd, Sobénov (except the village of Smrhov), Stradov, Stropnice, Dlouh4 Stropnice,
Studanky, Suchdol, Svébohy, Sejby, Schoénfelden, étiptoﬁ, Tich4, Trpnouze, Udoli, Valtéfov, Chlupata
\Z/'es, Veveti, Dobra Voda, Hojn4 Voda, Véemétice, Vy&né, Predni Vyton, Zahradka, Zdiky, Zar, Zd'ar and

umberk,

5. Cesky Krumlov political distvict :

Local communes Blizna, Cerna, Gléckelberg, Hintring (except the village of Uhlikov), Hoditov
(except the village of Otice), Hurka, Kyselov, Mokré, Muckov (except the villages of Fischbiackern and
Krampolin), Parkfried, Nova Pec, Pernek, Horni Plan4, Planicka, Stégenwald, StoZec and Dolnf Vlitavice,
together with the villages of Bobovec belonging to the local commune of Svétlik.

6. Dacice political district :
Local communes Bolikov, Cizkrajov, Nové Dvory, Staré Hobzi, HoleSice, Chvaletin, Marketa,

Maii2, Modletice, Mutifov, Mutné, Pise¢né, Nové Sady, Slavétin, Slavonice, Stalkov, Stojeéin, Vaclavov,
Vlastkovec and Vnorovice.

" 7. Movavské Budéjovice political distvict :

Local communes Badkovice, Batiovice, Béléovice, Dandovice, Desné, Flandorf, Hlubok4, Chvalkovice,
Jiratice, Korolupy, Kostniky, Lovdéovice, Lubnice, Menhartice, MeSovice, Palovice, Placovice, Police,
Radotice, Rancifov, Uherdice, Vraténin and Zupanovice.
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8. Znojmo (Znaim) political distvict :

Local communes Bezkov, Bitov, Bohumilice, Horni Bre&kov, Citonice, Cizov, Cule, Derflice, Dyjako-
vice, Dyjdkoviéky, Frejstejn, Havraniky, Hevlin, Hnanice, Hrabé&tice, Hradek, Hru$ovany nad
Jevi$ovkou, Chvalatice, Chvalovice, Jaroslavice, Jazovice, Jelmeni$t®, Némeckd Konice, Kridluvky,
Lanéov, Liliendorf, Lukov, Magovice, Micmanice, Mili€ovice, Naderatice, Nesachleby, Oblekovice,
Oleksovi¢ky, OnsSov, Oslnovice, Novy Pettin, Stary Petiin, Podmolf, Podmyde, Popice, Pravice, Sedle-
Sovice, Stalky, Strachotice, Safov, Sanov, Novy Saldorf, Satov, Sreflova, Stitary, Sumvald, Valtrovice,

Vracovice, Vranov, Vrbovec, Vysodany and Zblovice, together with the local section of the commune
of Bozic Hamersky Mlyn.

9. Statutory commune of Znojmo (Znaim).

10. Mtkulov political district :
. Local communes Bavory, Drnholec, Dolni Dunajovice, Frélichov, Klentnice, Kolenfurt, Lednice,
Mikulov, Milovice, Nejdek, Novosedly, Pavlov, Perna, Dobré Pole, Pratlsbrun, Novy Pierov, Pulgary,
Sedlec, Uvaly, Valtice, Dolni Véstonice and Horni Véstonice.
11. Hodonin political distvict :
Local communes Bfeclav, Hlohovec, Hru$ky, Kostice, Lan¥torf, Lanzhot, Po$torna, Tvrdonice,
Tynec and Charvatska Nova Ves.
12.  Skalice political district :
Communes of Brodské and Krty.

13. Malacka political district :

Communes of Dimburk, Gajary, Jakubov, Moravsky Staty Jan, Kiripclec, Lab, Malé, Levare,
Velké Levéare, Sekule, Plavecky Stvrtok (excepting the isolated habitations of Tand&ibok and Kopdu),
Uhorsk4 Ves and Zavod.

11. Bratislava (Pressburg) political districl :

Communes Zahorsk4 Bystrice (excepting the farm of FrantiSkov), Devin, Duabravka, Hochétetno,
Marianka, Mést, Petrzalka, Stupava, Devinska Nova Ves and Zohor.
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ListT oF THE PLACES IN UPPER AUSTRIA SITUATED IN THE FRONTIER AREA.

District

Commune

Place

1 Rohrbach

1 Rohrbach

Aigen
Afiesl

Ahorn

Auberg
Berg

Frindorf

Haslach
Helfenberg

St. Johann
Lichtenau

St. Oswald
St. Peter

Sprinzenstein
Schlagl

Schénegg
St. Stefan am Walde

Aigen, Griinwald, Rudolfing, Sonnewald.

Ober-Afiesl, Unter-Afiesl, Kéckendorf, Neuschlag,
‘Waldhiuser.

Ahorn, Ober-Brunnwald, Helfenberg, Lichtmess-
berg, Penning, Piberstein, Schallenberg, Thur-
nerschlag, Klein-Traberg, Ober-Traberg.

Auberg, Iglbach, Frindorf.

Arbesberg, Berg, Frauendorf, Gatterpassling, Gin-
tersberg, Gollner, Grub, Hauzenberg, Hehen-
berg, Hundbreining, Katzing, Krien, Mirzing,
Nosslbach, Perwolfing, Reith, Seizling, Spiel-
leiten, Steineck, Vierling, Wanschaml.

Etzerreith, Frindorf, Galeiten, Gierling, Hengst-
schlag, Hintering, Iglbach, Keppling, Mosham,
Neundling, N6sslbach, Scheiblberg, Unter-Galei-
ten, Wippling.

Felbenau, Hartmannsdorf, Haslach, Jaukenberg,
Neudorf.

Altenschlag, Anhiduser, Dobring, Unter-Eben, Hel-
fenberg, Miihlholz, Unter-Neuling, Neuschlag,
Piessleithen, Spanfeld, Thurnerschlag, Wald-
hauser.

Anhiuser, St. Johann, Penning, Petersberg, Schlag.

Damureith, Hinternberg, Hochhausen, Horleinsodt,
Lichtenau, Odt, Unter-Urasch.

Almesberg, Giinterreith, Laimbach, Minihof, Marau,
St. Oswald, Sattling, Schwackenreith.

Dorf, Ecdersdorf, Habning, Xasten, St. Peter,
Pressleithen, TUnter-Riedl, Simaden, Strass,
Uttendorf.

Altenhofen, Autengrub, Dobretshofen, Dorf, L4-
merstorf, Meising, Schonberg, Sprinzenstein,
Vierling, Wintersberg.

Baureith, Breitenstein, Diendorf, Geiselreith,
Kerschbaum, Natschlag, Unter-Neudorf, Schlagl,
Weichsberg, Winkl, Wolfgang, Wurmbrand.

Guglwald, Kockendorf, Miihlholz, Piberschlag,
Schoénegg.

Ober-Afiesl, Dambergschlag, Ober-Eben, Unter-
Eben, Gmain, Haid, Herrnschlag, Innerschlag,
Pressleiten, Ober-Riedl, Unter-Riedl, St. Stefan
am Walde,

Urfahr (Umgebung)

No. 2000

Amesschlag
Bernhardschlag

Dietrichschlag
Konigschlag
Laimbach

Leonfelden

Amesschlag, Amesberg, Eberhardschlag, Gaisschlag.

Altenschlag, Bernhardschlag, Brunnwald, Mitter-
Brunnwald, Ober-Brunnwald, Unter-Brunnwald,
Geierschlag, Ortschlag, Stumpten.

Dietrichschlag, Elmegg, Langbruck, Schénau.

Hinter-Ko6nigschlag, Vorder-Kénigschlag.

Ober-Laimbach, Unter-Laimbach, Haid, Ober-
Stern, Unter-Stern.

Bux:gfxl'ied, Farb, Leonfelden-Markt, Spielau, Wein-
zierl,



1929

League of Nations — Treaty Series.

265

District Commune Place
Urfahr (Umgebung) Reichenthal Haierl, Reichenthal, Nieder-Reichenthal, Schwar-
zenbach, Vierhof.
Schenkenfelden Schenkenfelden.
Stiftung b. L. Dietrichschlag,  Unter-Stiftung,  Ober-Stiftung,

Stiftung b. R.
Waldschlag

Weigetschlag
Ober-Weissenbach

Rading, Weinzierl,

Allhut, Béhmdorf, Kohlgrub, Liebenthal, Miesen-
bach, Stiftung.

Ober-Brunnwald, TUnter-Brunnwald, Ober-Wald-
schlag, Unterwaldschlag, Gross-Traberg, Klein-
Traberg, Ober-Traberg.

Affetschlag, Boheimschlag, Diirnau, Rading, Ross-
berg, Silberhardschlag, Weigetschlag.

Vorder-Weissenbach, Hinter-Weissenbach, Ober-
‘Weissenbach.,

Freistadt

No. 2000

Griinbach

Hirschbach
Leopoldschlag

Liebenau

Rainbach

Sandl

Waldburg

Weitersfelden
Windhaag

Stadt Freistadt

Graben, Griinbach, Heinrichschlag, Helbetschlag,
Lichtenau, Mitterbach, Pber-Passberg, Unter-
Passberg, Ober-Rauchenddt, Schlag, Stadeln.

Guttenbrunn . Kirchberg . Ober - Hirschgraben ,
Thierberg, Tischberg, Vorwald.

Edelbruck, Eisenhut, Hammern, Hiltschen, Leit-
mannsdorf, Leopoldschlag-Dorf, Leopoldschlag-
Markt, Mardetschlag, Stiegersdorf, Wullowitz.

Hirschau, Liebenau, Maxldorf, Sallaburgsthal,
Schéneben.

Apfoltern, Deutsch-Hérschlag, Dreissgen, Eiben-
stein, Herschbaum, Labach, Rainbach, Sonnberg,
Summerau, Vierzehn, Zulissen.

Eben, Grossgstetten, Gugu, Hacklbrunn, Hunds-
berg, Konigsau, Neudor, Plochwald, Piirstfing,
Rindlberg, Rothenbachl, Sandl, Schanz, Schén-
berg, Steinkreuz, Steinwald Tafelberg, Viehberg,
Weinviertl,

Freudenthal, Harruck, Lahrendorf, Mitterreith,
Prechtleinsschlag, Schondorf, Ober-Schwandt,
Unter-Schwandt, Waldburg.

Saghammer.

Eben, Elmberg, Mayrspindt, Obernschlag, Ober-
Passberg, Pieberschlag, Predertschlag, Prendt,
Riemetschlag, Sporbichl, Ober-Windhaag, Unter-
wald, Windhaag-Markt.

Bahnhof-Freistadt.
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ANNEX B.
CERTIFICATE
FOR LOCAL FRONTIER TRAFFIC.

Holder (surname and Christian names).........c.cooveviviiiniiiniiiinn,

Bornat ..ooiiviiiiiiiiinn IN e

OcCCuPALION ivvviiiiiiniiiiiiii i s Photograph
Place of residence.......... F e e e e sa e aaens

Nationality ....ooovviiiiiiiiiiiii

Description :

S HAID e Signature of holder :
Eyes vt e
Special characteriStiCS  ..viivviiiiiiiiiiiii e ieieseseaa et e eea et e e eeaaras
Valid for crossing the frontier DEtWeen ....oviiriiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii i iis st reeesesterteerernsranensoesenns
and..... Cresresrenes creene PPN
Period of validity....oocvvriiniininiiiiiiiiiiii
(80034143051 1 =¥ o) S O EUI s ererereeirerrieceniririnnes IQ sernnnsres

The Mayor :
Stamp eereeerrtraisieieesiierirecanee

.....................................................................

.....................................................................

(Page 2)
FINAL PROVISIONS

Any person guilty of false statements in connection with the issue of the present certificate, or
giving the said certificate to any other person, or using it for journeys other than those for which it was
i ssued, or using it improperly in any other way, shall be liable to punishment.

No. 2000
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ANNEX C.

PERMIT FOR EXCURSIONISTS AND TOURISTS FOR THE LOCAL FRONTIER TRAFFIC AREA
(about 10 km.),

k]
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[]
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=
3
h=1
g Duration of validity up to 48 hours from (date, HOUT) ........ccvveeeiivrearrriesisiesssreessosesesseeessneesrenns
5 forM. 05 55T O
5
@ 0 e
=
S0 0T AN EXCUTSION IOM .iiiiiiiiiiiiiei it ettt e e e e ettt s s e e e e ar e e e b e s e
4
o T P
]
e o 10T T N PR
o
)]
B e ) et 19 eenenes
= (Place)
8
&
<
L.s
Authority issuing the permit ¢
(Signature of the holder) (Signature of the official issuing the permit)

No. 2000



